
Readings and Prayers Epiphany 2 2021 
 

Collect 
Almighty God, 
in Christ you make all things new:  
transform the poverty of our nature  
by the riches of your grace, 
and in the renewal of our lives make known your heavenly 
glory; through Jesus Christ your Son our Lord, 
who is alive and reigns with you, in the unity of the Holy 
Spirit, one God, now and for ever. 
 

 
 ،قلطم رداق دنوادخ
 :یتخاس ون ار زیچ ھمھ یسیع ھطساوب
 ،هد رییغت تضیف یانغ ھطساوب ار ام تشرس رقف
 ؛امرف ادیوھ ام یارب ار تینامسآ للاج دیدج یگدنز نیا رد و
 ،حیسم یسیع ام دنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد

1 Samuel 3:1-10,  
Now the boy Samuel was ministering to the LORD under 
Eli. The word of the LORD was rare in those days; visions 
were not widespread. At that time Eli, whose eyesight had 
begun to grow dim so that he could not see, was lying 
down in his room; the lamp of God had not yet gone out, 
and Samuel was lying down in the temple of the LORD, 
where the ark of God was. Then the LORD called, "Samuel! 
Samuel!" and he said, "Here I am!" and ran to Eli, and said, 
"Here I am, for you called me." But he said, "I did not call; 
lie down again." So he went and lay down. The LORD 
called again, "Samuel!" Samuel got up and went to Eli, and 
said, "Here I am, for you called me." But he said, "I did not 
call, my son; lie down again."  
Now Samuel did not yet know the LORD, and the word of 
the LORD had not yet been revealed to him. The LORD 
called Samuel again, a third time. And he got up and went 
to Eli, and said, "Here I am, for you called me." Then Eli 
perceived that the LORD was calling the boy. Therefore Eli 
said to Samuel, "Go, lie down; and if he calls you, you shall 
say, 'Speak, LORD, for your servant is listening.'" So 
Samuel went and lay down in his place. Now the LORD 
came and stood there, calling as before, "Samuel! 
Samuel!" And Samuel said, "Speak, for your servant is 
listening."  
 

 
 تمدخ ار دنوادخ ،یلیع رظن ریز کچوك لِیئومس ھك ییاھزور نآ رد
 .دیسریم یماغیپ تردن ھب دنوادخ بناج زا ،دركیم
 یاج رد وا یتقو بش کی .دوب هدش رات یریپ ببسب شنامشچ ،یلیع 

 رارق نآ رد ادخ دھع قودنص ھك تدابع ءھمیخ رد مھ لیئومس و دوخ
 لیئومس و دناوخ ار لیئومس دنوادخ ،رحس کیدزن ،دندوب هدیباوخ ،تشاد
 :تفگ و تفاتش یلیع دزن ،ھتساخرب اج زا و "! اقآ ،یلب" :تفگ باوج رد
 ار وت نم" :تفگ یلیع ".مرضاح یرازگتمدخ رد ؟دیراد یشیامرف ھچ"
 .دیباوخ و تفر وا "!باوخب ورب ؛مدناوخن
 دزن و تساخرب وا زین ھعفد نیا .دناوخ ار لیئومس دنوادخ رگید راب 

 یرازگتمدخ رد ؟دیراد یشیامرف ھچ" :تفگ زاب و تفاتش یلیع
 "!باوخب ورب ؛مدناوخن ار وت نم ،مرسپ" :تفگ یلیع ".مرضاح
 نآ ات نوچ دناوخیم ار وا ھك تسا دنوادخ نیا ھك تسنادیمن لیئومس 
 ار لیئومس راب نیموس یارب دنوادخ  .دوب ھتفگن نخس وا اب دنوادخ ،عقوم
 ھچ" :تفگ زاب و تفر یلیع دزن ،ھتساخرب شیپ تاعفد نوچ وا و دناوخ
 نیا ھك تفایرد یلیع هاگنآ ".مرضاح یرازگتمدخ رد ؟دیراد یشیامرف

 رگا !باوخب ورب" :تفگ وا ھب سپ  .دناوخیم ار لیئومس ھك تسا دنوادخ
 وت نامرف ھب شوگ ترازگتمدخ ،امرفب ادنوادخ :وگب دناوخب ار وت راب نیا
 تاعفد دننام ار لیئومس دنوادخ زاب  .دیباوخ و تفر لیئومس سپ ".تسا
 ترازگتمدخ ،امرفب" :تفگ لیئومس و "!لیئومس !لیئومس" :دناوخ شیپ
 یراك لیئارسا رد نم" :دومرف وا ھب دنوادخ ".تسوت نامرف ھب شوگ
 .دنزرلب دوخ ھب شندینش زا مدرم ھك داد مھاوخ ماجنا
  
  

Psalm 139:1-6, 13-18 
O LORD, you have searched me and known me. You know 
when I sit down and when I rise up; you discern my 
thoughts from far away. You search out my path and my 
lying down, and are acquainted with all my ways. 
Even before a word is on my tongue, O LORD, you know it 
completely. You hem me in, behind and before, and lay 
your hand upon me. Such knowledge is too wonderful for 
me; it is so high that I cannot attain it. For it was you who 
formed my inward parts; you knit me together in my 
mother's womb. I praise you, for I am fearfully and 
wonderfully made. Wonderful are your works; that I know 
very well. My frame was not hidden from you, when I was 
being made in secret, intricately woven in the depths of 
the earth. Your eyes beheld my unformed substance. In 
your book were written all the days that were formed for 
me, when none of them as yet existed.  How weighty to 
me are your thoughts, O God! How vast is the sum of 
them! I try to count them -- they are more than the sand; I 
come to the end -- I am still with you. 
 
 

 نتساخرب و نتسشن زا وت  .یاھتخانش و هدومزآ ارم وت ،دنوادخ یا
 و ندرك راك وت  .تسین هدیشوپ وت زا نم یاھركف .یھاگآ نم
 نم یاھشور و اھهار ءھمھ زا و یراد رظن ریز ارم ندیباوخ
 ار نآ وت مروآ نابز رب ینخس ھكنآ زا شیپ یتح  .یتسھ ربخاب
 ظفح ارم دوخ تسداب و یاهدرك ھطاحا وس رھ زا ارم  .ینادیم
 نم و تسا قیمع رایسب یراد نم زا وت ھك یتخانش  .یاهدومن
 ارم و یتسب شقن مردام محر رد ارم وت .مرادن ار نآ کرد یارای
 زیگناتفگش نینچنیا ارم ھك منكیم ركش ار وت  .یدروآ دوجوب
 و میظع وت یاھراك ھك ماھتفایرد دوجو مامت اب !یاهدیرفآ

 لكش تقدب مردام محر رد میاھناوختسا یتقو  .تسا زیگناتفگش
 ؛یدوب هاگآ نم دوجو زا وت ،مدركیم ومن ناھن رد نم و تفرگیم
 زا شیپ .یدوب هدید ارم وت میایب دوجوب نم ھكنآ زا شیپ یتح ،یلب 
 دوخ رتفد رد ار اھنآ ءھمھ وت ،دوش زاغآ نم یگدنز یاھزور ھكنآ
 ییاھھشقن دنتسھ اھبنارگ ھچ و یلاع ھچ ،ایادخ  .یدوب هدرك تبث
 !یاھتشاد نم یارب وت ھك
 باوخ زا ھك زور رھ .تسا رتلااب نم مھف زا اھنآ تمظع کرد 
 .منیبیم وت روضح رد ار دوخ ناكامك موشیم رادیب



Revelation 5.1-10 
Then I saw in the right hand of the one seated on the 
throne a scroll written on the inside and on the back, 
sealed with seven seals; and I saw a mighty angel 
proclaiming with a loud voice, ‘Who is worthy to open the 
scroll and break its seals?’ And no one in heaven or on 
earth or under the earth was able to open the scroll or to 
look into it. And I began to weep bitterly because no one 
was found worthy to open the scroll or to look into it. 
Then one of the elders said to me, ‘Do not weep. See, the 
Lion of the tribe of Judah, the Root of David, has 
conquered, so that he can open the scroll and its seven 
seals.’  Then I saw between the throne and the four living 
creatures and among the elders a Lamb standing as if it 
had been slaughtered, having seven horns and seven eyes, 
which are the seven spirits of God sent out into all the 
earth. He went and took the scroll from the right hand of 
the one who was seated on the throne. When he had 
taken the scroll, the four living creatures and the twenty-
four elders fell before the Lamb, each holding a harp and 
golden bowls full of incense, which are the prayers of the 
saints. They sing a new song: ‘You are worthy to take the 
scroll and to open its seals, for you were slaughtered and 
by your blood you ransomed for God saints from every 
tribe and language and people and nation; you have made 
them to be a kingdom and priests serving our God, and 
they will reign on earth.’  

 
 ،دوب ھتسشن تخت رب ھك یسك نآ تسار تسد رد ،نآ زا سپ

 تفھ اب و دوب هدش ھتشون نآ فرط ود رھ رب ھك مدید یراموط
 ار یدنمورین ءھتشرف هاگنآ  .دندوب هدرك موم و رھم ار نآ ،رھمُ
 نیا ھك دراد تقایل یسك ھچ" :دیسرپیم دنلب یادص اب ھك مدید
 و نامسآ رد یسك اما  "؟دناوخب ار راموط و دیاشگب ار اھرھم
 دنك زاب ار راموط دشاب رداق ھك دشن ادیپ ناگدرم نایم رد و نیمز
 سكچیھ اریز ،متسیرگیم تدشب ،یدیماان یور زا نم  .دناوخب و
 .دشاب ھتشاد ار راموط ندناوخ و ندوشگ تقایل ھك دشن ادیپ
 ،نیبب .نكن ھیرگ" :تفگ نم ھب ربھر راھچ و تسیب نآ زا یكی اما 

 تقایل وا !تسا هدش زوریپ ،تسا دواد لسن زا ھك ادوھی ءھلیبق ریش
 یاج ھب اما ؛مدرك هاگن  ".دیاشگب ار نآ رھم تفھ و راموط دراد
 رد و ،هدنز تادوجوم و تخت لباقم رد ھك مدید "هرَّب" کی ،ریش
 ییاھمخز ،وا ندب یور رب .تسا هداتسیا ربھر راھچ و تسیب نایم
 و خاش تفھ وا .دوب هدش شگرم ثعاب ینامز ھك دروخیم مشچ ھب
 طاقن مامت ھب ھك تسادخ ءھناگتفھ حور نامھ ھك تشاد مشچ تفھ
 تسد زا ار راموط و دمآ کیدزن هرّب هاگنآ  .دوشیم هداتسرف ناھج
 ،تفرگ ار راموط یتقو  .تفرگ ،دوب ھتسشن تخت رب ھكنآ تسار
 نانآ زا کی رھ .دندرك هدجس وا ربارب رد ربھر راھچ و تسیب نآ
 یاھاعد ھك دنتشاد روخب زا رپ ییلاط یاھھساك و گنچ کی
 و دندناوخیم یدیدج دورس وا یارب ناشیا  .تسا نارادنامیا
 زاب ار شرھم و یریگب ار راموط ھك یراد تقایل وت" :دنتفگیم
 زا ار مدرم و یدرك ینابرق ار تناج اریز ،یناوخب ار نآ ،هدرك
 ،یدیرخ ادخ یارب ھلیبق و موق و نابز و داژن رھ
 زا ؛یدناسر تنطلس ھب و یتخاس نھاك ام یادخ یارب ار ناشیا و 
 ".درك دنھاوخ تنطلس نیمز رب ورنیا

John 1:43-51 
The next day Jesus decided to go to Galilee. He found 
Philip and said to him, "Follow me." Now Philip was from 
Bethsaida, the city of Andrew and Peter. Philip found 
Nathanael and said to him, "We have found him about 
whom Moses in the law and also the prophets wrote, 
Jesus son of Joseph from Nazareth." Nathanael said to 
him, "Can anything good come out of Nazareth?" Philip 
said to him, "Come and see." When Jesus saw Nathanael 
coming toward him, he said of him, "Here is truly an 
Israelite in whom there is no deceit!" Nathanael asked 
him, "Where did you get to know me?" Jesus answered, "I 
saw you under the fig tree before Philip called you." 
Nathanael replied, "Rabbi, you are the Son of God! You 
are the King of Israel!" Jesus answered, "Do you believe 
because I told you that I saw you under the fig tree? You 
will see greater things than these."  
And he said to him, "Very truly, I tell you, you will see 
heaven opened and the angels of God ascending and 
descending upon the Son of Man." 

 ،هار رد .دورب لیلج تلایا ھب تفرگ میمصت یسیع ،دعب زور
 لھا زین پیلیف(  ".ایب نم هارمھ" :تفگ وا ھب و دید ار "پیلیف"
 و تفر پیلیف  ).دوب سرطپ و سایردنا یرھشمھ و ادیصتیب
 ،میاھتفای ار حیسم ام ،لیئانتن" :تفگ وا ھب و درك ادیپ ار "لیئانتن"
 شمان .دناهداد ربخ شاهرابرد ادخ ناربمایپ و یسوم ھك یسك نامھ
 :دیسرپ بجعت اب لیئانتن  ".هرصان لھا و فسوی رسپ ،تسا یسیع
 یبوخ زیچ مھ هرصان زا تسا نكمم رگم ؟هرصان لھا یتفگ"
 ".نیبب ار وا و ایب تدوخ" :تفگ پیلیف "؟دیآ نوریب
 ھك صخش نیا ،دینیبب" :دومرف یسیع ،دندشیم کیدزن یتقو 
 ".تسا یعقاو یلیئارسا کی و فیرش درم کی ،دیآیم
 "؟متسھ ھك نم ینادیم اجك زا" :دیسرپ لیئانتن 

 تخرد ریز نم ،دنك ادیپ ار وت پیلیف ھكنآ زا لبق" :دومرف یسیع
 ادخ دنزرف امش ،اقآ" :تفگ هدزتریح لیئانتن  ".مدید ار وت ریجنا
 طقف نوچ" :تفگ یسیع  "!دیشابیم لیئارسا هاشداپ امش ؛دیتسھ
 نیا زا دعب ؟یدروآ نامیا نم ھب ،مدید ریجنا تخرد ریز ار وت متفگ
 ار نامسآ امش ءھمھ تقیقح رد .دید یھاوخ رتگرزب یاھزیچ
 نامسآ ھب و دنیآیم نم دزن ادخ ناگتشرف و هدش زاب ھك دید دیھاوخ
 ".دندرگیم زاب

Prayer after Communion 
God of glory, you nourish us with your Word 
who is the bread of life:  
fill us with your Holy Spirit  
that through us the light of your glory  
may shine in all the world. 
We ask this in the name of Jesus Christ our Lord. 

 
 یدرک ھیذغت ار ام تا ھملک ھطساوب ،میظع دنوادخ یا
 زاس هدنکآ تسدقلا حور زا ار ام :تسا تایح نان وا
 دشخردب ناھج مامت ردتللاج رون ام قیرط زا ات
 .میراتساوخ وت زا حیسم یسیع نامنوادخ مان ھب ار نیا

 
 
 
 



1 Samuel 3:1-10,  
 

A reading from the first book of Samuel. 
 
Now the boy Samuel was ministering to the LORD under Eli. The word of the LORD was rare in those days; visions were not 
widespread. At that time Eli, whose eyesight had begun to grow dim so that he could not see, was lying down in his room; the 
lamp of God had not yet gone out, and Samuel was lying down in the temple of the LORD, where the ark of God was. Then the 
LORD called, "Samuel! Samuel!" and he said, "Here I am!" and ran to Eli, and said, "Here I am, for you called me." But he said, "I 
did not call; lie down again." So he went and lay down. The LORD called again, "Samuel!" Samuel got up and went to Eli, and 
said, "Here I am, for you called me." But he said, "I did not call, my son; lie down again."  
Now Samuel did not yet know the LORD, and the word of the LORD had not yet been revealed to him. The LORD called Samuel 
again, a third time. And he got up and went to Eli, and said, "Here I am, for you called me." Then Eli perceived that the LORD was 
calling the boy. Therefore Eli said to Samuel, "Go, lie down; and if he calls you, you shall say, 'Speak, LORD, for your servant is 
listening.'" So Samuel went and lay down in his place. Now the LORD came and stood there, calling as before, "Samuel! Samuel!" 
And Samuel said, "Speak, for your servant is listening."  

 
 ھب دنوادخ بناج زا ،دركیم تمدخ ار دنوادخ ،یلیع رظن ریز کچوك لِیئومس ھك ییاھزور نآ رد
 .دیسریم یماغیپ تردن
 ءھمیخ رد مھ لیئومس و دوخ یاج رد وا یتقو بش کی .دوب هدش رات یریپ ببسب شنامشچ ،یلیع 

 و دناوخ ار لیئومس دنوادخ ،رحس کیدزن ،دندوب هدیباوخ ،تشاد رارق نآ رد ادخ دھع قودنص ھك تدابع
 ؟دیراد یشیامرف ھچ" :تفگ و تفاتش یلیع دزن ،ھتساخرب اج زا و "! اقآ ،یلب" :تفگ باوج رد لیئومس
 .دیباوخ و تفر وا "!باوخب ورب ؛مدناوخن ار وت نم" :تفگ یلیع ".مرضاح یرازگتمدخ رد
 ھچ" :تفگ زاب و تفاتش یلیع دزن و تساخرب وا زین ھعفد نیا .دناوخ ار لیئومس دنوادخ رگید راب 
 "!باوخب ورب ؛مدناوخن ار وت نم ،مرسپ" :تفگ یلیع ".مرضاح یرازگتمدخ رد ؟دیراد یشیامرف
 ھتفگن نخس وا اب دنوادخ ،عقوم نآ ات نوچ دناوخیم ار وا ھك تسا دنوادخ نیا ھك تسنادیمن لیئومس 
 زاب و تفر یلیع دزن ،ھتساخرب شیپ تاعفد نوچ وا و دناوخ ار لیئومس راب نیموس یارب دنوادخ  .دوب
 ھك تسا دنوادخ نیا ھك تفایرد یلیع هاگنآ ".مرضاح یرازگتمدخ رد ؟دیراد یشیامرف ھچ" :تفگ
 ،امرفب ادنوادخ :وگب دناوخب ار وت راب نیا رگا !باوخب ورب" :تفگ وا ھب سپ  .دناوخیم ار لیئومس
 تاعفد دننام ار لیئومس دنوادخ زاب  .دیباوخ و تفر لیئومس سپ ".تسا وت نامرف ھب شوگ ترازگتمدخ
 دنوادخ ".تسوت نامرف ھب شوگ ترازگتمدخ ،امرفب" :تفگ لیئومس و "!لیئومس !لیئومس" :دناوخ شیپ
 .دنزرلب دوخ ھب شندینش زا مدرم ھك داد مھاوخ ماجنا یراك لیئارسا رد نم" :دومرف وا ھب

 

This is the word of the Lord 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Second Reading: Revelation 5.1-10 
 

A reading from the book of Revelation:  
Then I saw in the right hand of the one seated on the throne  
a scroll written on the inside and on the back, sealed with seven seals;  
and I saw a mighty angel proclaiming with a loud voice,  
‘Who is worthy to open the scroll and break its seals?’  
And no one in heaven or on earth or under the earth  
was able to open the scroll or to look into it.  
And I began to weep bitterly  
because no one was found worthy to open the scroll or to look into it.  
Then one of the elders said to me,  
‘Do not weep.  
See, the Lion of the tribe of Judah, the Root of David, has conquered,  
so that he can open the scroll and its seven seals.’   
Then I saw between the throne and the four living creatures  
and among the elders a Lamb standing as if it had been slaughtered,  
having seven horns and seven eyes,  
which are the seven spirits of God sent out into all the earth.  
 

He went and took the scroll from the right hand of the one who was seated on 
the throne. When he had taken the scroll, the four living creatures and the 
twenty-four elders fell before the Lamb, each holding a harp and golden bowls 
full of incense, which are the prayers of the saints.  
They sing a new song:  
‘You are worthy to take the scroll and to open its seals,  
for you were slaughtered and by your blood you ransomed for God  
saints from every tribe and language and people and nation;  
you have made them to be a kingdom and priests serving our God,  
and they will reign on earth.’ 
 
This is the word of the Lord. 


